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       Achtung:

Vor der Montage 
Produkte auf 
Transportschäden 
untersuchen.  Für 
Schäden an bereits 
montierten Produkten 
kann keine  Haftung 
übernommen werden.

       Warning:

Examine all items for 
damage which may have 
been caused in transit 
before starting 
installation work. No 
liability can be accepted 
once items have been 
installed. This product 
must be fitted onto tiled 
walls.

       Attention:

Avant le montage, 
contrôler si le produit n’a 
pas subi dommage 
pendant le transport. 
Aucune responsabilité 
ne pourra être assumée 
pour des produits déja 
montés.

       Attenzione:

Prima del montaggio 
verificare che il prodotto 
non abbia subito danni 
di trasporto. Per danni a 
prodotti già montati non 
si assumono 
responsabilità.

       Atención:

Antes de la instalación, 
revisen el producto 
respecto a posibles 
daños de transporte. No 
podemos responder de 
los daños una vez 
instalado el producto.

       Atenção:

Antes da instalação 
verifique o producto 
para detectar possiveis 
danos de transporte. 
Não nos 
responsabilizamos por 
danos uma vez 
instalado o producto.

       Attentie:

Controleer het produkt 
op transportschade 
alvorens het te 
monteren. Voor schade 
aan reeds gemonteerde 
delen kann geen 
aansprakelijkheid 
aanvaard worden. 

       Uwaga:        �
�
Przed montaêem 
produkt musi byç 
sprawdzony pod kàtem 
uszkodzeƒ 
transportowych. 
Uszkodzenia zg∏oszone 
po zamontowaniu nie 
mogà byç podstawà 
reklamacji.
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Montageanleitung für den 
Fachhandwerker!
Montageanleitung nach erfolgter Montage 
dem Endkunden übergeben.

Assembly instructions for skilled 
tradesmen!
Pass the instructions on to the customer 
after assembly.

Notice de montage pour l’artisan 
spécialisé!
Remettre cette notice de  montage au 
client final une fois le montage effectué.

Istruzioni di assemblaggio per 
esercenti specializzati!
Dopo l’assemblaggio, inoltrare le relative 
istruzioni al cliente.

Manual de montaje para el trabajador 
especializado!
Devolución del manual al cliente tras el  
montaje.

Manual  de Montagem para o  
trabalhador especializado!
Devolução do Manual de  Montagem ao 
cliente, após a realização da montagem.

Montagehandleiding voor de 
installateur!
Na de installatie deze 
montagehandleiding aan de klant geven. 
Hierin staan de bestelnummers voor 
reserveonderdelen.

Instrukcja monta˝u dla instalatora!�
Po zamontowaniu instrukcj´ monta˝u 
prosz´ przekazaç klientowi koƒcowemu.

ATENCION:
En caso de piedra natural (por 
ejemplo marmol) utilizar solamente  
silicone especial.

ATENÇÃO:
Em caso de pedra natural 
(marmore por exemplo) utilizar 
sómente  silicone especial.

ATTENTIE:
Voor natuursteen (bv marmer) 
alleen speciale siliconen gebruiken.

Uwaga: �
W przypadku naturalnego kamenia 
(np. marmur) nale˝y stosovaç 
specjalny silikon�

ACHTUNG:
Bei Naturstein (z.B. Marmor) 
nur spezielles Silikon 
verwenden.

WARNING:
With natural stone (e.g.marble) 
use only special silikon.

ATTENTION:
Pour les pierres naturelles (per 
exemple, le marbre), utiliser 
uniquement du silicone special.

ATTENZIONE:
Pietra naturale (per es. marmo) 
usare solo silicone speciale.
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614.580000 = 1850 mm
614.590000 = 2020 mm
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